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Braşovii, 31 Maiu st. v.
Evenimentulă celü mai impor

tantă alü cjilei suntă declaraţiunile, 
ce le-a făcută ministrulü de es- 
terne conte Kalnoky ín comisiunea 
bugetară a delegaţiunei austriace 
asupra raporturilorü monarchiei 
nóstre cu puterile marí şi mici.

Cu multă încredere a accen
tuată d-lă Kalnoky, că alianţa pu
terilor ü centrale nu numai că nu 
s"a slăbită, ci s’a mai clarificată 
şi întărită şi că raporturile Aus- 
tro-Ungariei cu Germania nu mai 
lasă nimică de dorită. Cu ocasiu- 
nea acésta ministrulă de esterne 
a făcută „energicului“ împerată 
ală Germaniei ună complimentă 
din cele mai măgulit0re, cjicendă 
că individualitatea sa pronunţată 
eschide orî-ce îndoieli în legăturile 
strînse dintre ambele împerăţii. 
Totodată a asigurată, că retrage
rea prinţului Bismarck n’a adusă 
nici o schimbare în raporturile aces- 
toru state.

Din declaraţiunile de mai susă 
se póte conchide, că contele Kal
noky consideră ac[í raporturile cu 
Germania mai sigure şi mai clare, 
decâtă erau pe timpulă, când se 
afla prinţulă Bismarck în fruntea 
guvernului germană.

Totă aşa de mulţamită este 
ministrulu de esterne şi cu decla
rările, ce le-a făcută de curendă 
cabinetulă din Roma în favórea 
triplei alianţe, dór nu néga că 
duşmanii acestei alianţe au încer
cată şi íncércá mereu a-o sparge 
şi a deştepta îndoieli şi neîncre
dere în esistenţa ei. Se vede de 
aici, că în timpulă din urmă ca
binetulă din Viena a avută se 
lupte cu multe intrigi, ce s’au ţe
sută în potriva triplei alianţe şi 
cari, după mărturisirea lui Kalnoky, 
se mai continuă şi acuma.

Raporturile cu celelalte state 
mari ministrulă de esterne le gă- 
sesce pe deplină mulţămit0re, şi 
pe basa acésta speră, că ori ce 
pericule s’ar iv i, se voră pute 
aplana în favórea păcii generale.

In ce privesce statele mici re- 
săritene contele Kalnoky a vor
bită întâiu de Bulgaria, apoi de 
Serbia şi în urmă de România.

Pentru Bulgari d-lă Kalnoky 
n’are decâtă cuvinte de laudă; ei, 
4ise elă, continuă a se consolida 
în tótá liniştea, susţiindă raportu
rile cele mai bune cu vecinii şi 
mai alesă cu Turcia suzerană. 
Astfelă creditulă Bulgariei şi bună
starea ei va cresce pe c}i ce merge 
şi viitorulă ei, care zace în pro
pria ei mână, pare asigurată.

Cu Serbia d-lă Kalnoky nu e 
mulţamită. In bunăvoinţa guver
nului şi a regenţei sérbesci de a 
întreţinâ cele mai bune raporturi 
cu monarchia n0stră nu se îndo- 
iesce, dér autoritatea loră nu este 
atâtă de tare ca se pótá pune 
stavilă curentului duşmanosă Aus- 
tro-Ungariei, ce s’a ivită în Serbia, 
de când cu abdicarea regelui Mi- 
lană. íntréga pressă sérbéscá, care 
se bucură de cea mai mare li
bertate, este ostilă monarchiei 
nóstre, (pce d-lă Kalnoky, şi aşa 
raporturile cu miculă regată s’au 
încordată. „Nu va fi vina nosră“, 
4ice ministrulu, ,,décá în viitoră 
atitudinea nóstra faţă cu Serbia 
nu va mai fi atâtă de prevenitóre.“ 
Spre a se evita acésta d-lă Kal
noky cere dela guvernulă şi re
genţa sérbésca dovecjí, că posedă 
şi autoritatea a-şî aduce la valóre 
asigurările. Acésta nu eschide ca 
Serbia se susţină bune raporturi 
cu Rusia, cari le doresce şi con
tele Kalnoky.

E învederată, că contele Kal
noky şi-a dată tótá silinţa, ca 
mustrândă pe Şerbi se cruţe sus
ceptibilitatea Rusiei, care îi pro- 
tegézá ac[i. Numai aşa se . póte 
esplica, că d-lu Kalnoky face rés- 
puncjétóre íntréga pressa sérbéscá 
pentru atitudinea şovăit0re a gu
vernului serbescă.

Dér guvernulă serbescă sus
ţine într’o notă, ce a trimis’o la 
Viena în urma declaraţiiloră lui 
Kalnoky, că nu s'a petrecută ni

mică în Serbia ce ar pute s8 con
turbe raporturile ei amicale cu 
monarchia nostră şi declară, că 
cu tóté mesurile de represiune, ce 
le-a luată guvernulă ungurescu 
cu privire la importulă de porci, 
guvernulă sârbescă va rémané 
credinciosă declarăriloră sale de 
mai înainte.

In sensulă espunerei contelui 
Kalnoky, Austro Ungaria nu se 
mai póte mulţămi cu aceste de
clarări platonice de amiciţia ale 
Serbiloră. Ce va face dér ca se 
primésca şi dovec[ile dorite ? Acésta 
e greua întrebare a momentului.

Cu România, c(ise d-lă Kal
noky, monarchia susţine cele mai 
amicabile raporturi; numai rapor
turile comerciale-politice stagnâză 
şi, ceea ce e mai tristă, d-nulă 
Kalnoky constată, că nu s’a aflată 
încă din nici o parte modulă spre 
a ieşi din acésta stagnaţiune. Tristă 
de totă! Care se fia causa? Dom- 
nulă Kalnoky o indică indirectă 
vorbindă de „vecinulă germană“ , 
cu care trebue se se stabiléscá în 
viitoră mai bune raporturi comer- 
ciale-politice. Atunci póte se va 
afla şi cheia pentru îmbunătăţirea 
raporturiloră comerciale cu Ro
mânia, care, cum c|ise delegatulă 
Lupulă din Bucovina, are interese 
omogene cu monarchia nostră.

Capriyi despre Bismarck.

In şedinţa comisiunei militare dela 
9 Iuniu n. cancelarulă germanti Gaprivi 
a ţinuta o vorbire, în care a atinsa şi 
retragerea lui Bismarck. „Retragerea lui 
Bismarck din serviţiula statului“ , 4*se 
Caprivi, „a lăsata în urma sa astfelă de 
relaţii, car! după natura lora nu sunta 
aşa de sigure, cum erau atunci, când 
încă figura lui vrăjitore sta înaintea lu- 
mei. O miiă de lucruri deosebite, cari 
în sine s’ar părea că au rSmasa aceleaşi, 
aparft deodată însoţite de tota atâtea 
semne de întrebare, pe când ele înainte 
de retragerea lui erau provâ^ute cu sâm- 
nula esclamaţiunei. In ţelega/^e bine,

de ce D-Vóstré aţi dorita ca sé nu se 
întâmple astfelă, séu baremî de ar veni 
élű erâşt la loculű ce Va părăsita (vii con
traziceri) ; dér odată tota trebuia să se 
întâmple acésta şi asttela « ’a şi întâm
plata. Şi cele mai simple lucruri a4l 
noué ne sunta fórte grele, fiind-că greu
tatea lui (a lui Bismarck) nu mai cade 
în cumpănă.... Lăsaţi să mai tréc& încă 
una anü şi atunci, dâcă va fi de lipsă, 
voiu lua posiţiă în potriva oontrastelorü 
c’o desăvîrşită plăcere de luptă. A 4Í 
încă stau înaintea luptei încătuşata.“

In decursula desbateriloră Richter a 
mai observata următorele faţă cu Bis
marck : „Retragerea principelui Bismarck 
a fosta o necesitate necondiţionată; la 
reîntorcerea lui nici că se mai póte 
gândi. Pentru pace ar fi cu multa mai 
folositorfi, decă în Friedrichsruhe „s’ar 
face mai puţină politică esternă.“ Acea 
declaraţiă a cancelarului Caprivi, prin 
care cere să i-se dea pace timpa de-una 
anü de ^ile, nu e tocmai înşelătore (Ila
ritate.) Din puncta de vedere alü parti
dei oposiţia ar trebui să-la siléscá cu 
atâta mai vârtosa. Noi însă acésta nu 
voma face-o, fiind-că noi nu aflămfi 
viâţa politică în descoperirea astorü felü 
de contraste...“

Deschiderea cáilorü ferate stra tegice 
germane.

Şefula statului majora generala alü 
armatei germane, generalula de cavale- 
riă contele Waldersee, a plecata la Ba- 
den ca să deschi4ă căile ferate strate
gice din suduia Germaniei. Despre în
semnătatea acestorü căi ferate scriu foile 
germane:

„Prin liniile ferate nou construite, 
respective reconstruite, Germania sudică 
dispune acum de şepte căi ferate cu doué 
réndurí de şinî pentru transportulu trupe- 
lorű dela ostű cătră vestii, şi anume li
niile : Mainz-Frankfurt-Hof, Mainz-"Wurz- 
burg-Eger, Mannheim - Crailsheim - Eger, 
Germersheim - Bietigheim - Regensburg, 
Karlsruhe-Stuttgart-Ulm-Passau, Sfcrass- 
b urg-Villingen-Ulm-München, Mühlhau- 
sen-Leopoldshöhe-Aulendorf-München cu 
ramurile Weizen-Immerdingen şi Tuttlin- 
gen-Beuren-Sigmaringen (aflătore în con- 
strucţiune.) Linia acésta din urmă mai 
are scopula a evita drumulü prin Elve-
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Fault Sudram.
Novelă, de H. Tharau, trad. lib. de T u l l a .

Se apropiau sărbătorile Crăciunului, 
timpa, precum îşi închipuia Margareta, 
bogata de bucurii liniştite. Antipatia lui 
Sudram cătră ori ce lucsa şi cheltuell 
zadarnice se dovedi şi în casula acesta, 
căci pe fiica lui adoptivă o crescu 
departe de numărdsele trebuinţe de pri- 
sosa, întră cari sunta crescuţi cei mai 
mulţi copii din <Jilel© nostre. Astfelă 
Margaretei îi rămase necunoscuta în totă 
splend6rea lui obiclnuitula poma de Cră- 
ciuna ala caselora avute, încărcate cu 
juoării preţi6se, âr mai târ4iu străluci- 
torele decoraţii de bala.

Cu tote acestea în sera Crăciunului 
era în ateliera una minunata poma de 
Crăciuna, împodobita cu lilii albe şi cu 
nenumărate lumini, ce ardeau, er pe ta- 
petula de muschiu la rădăcina pomului 
Margareta afla totdâuna ojucăriă simplă, 
mai târ4iu o carte, o gravură de-a ar-

tiştilora vechi, ori modelula unei statue 
renumite, drepta dara dumne4eescü, 
ce-i era destinata în aoea 4i şi pe °&re 
trebuia sé’lü păstreze.

Altfela era ceremonia Crăciunului 
în copilăria ei şi altfela în juneţa sa, 
când ’i era permisa să adune în jurula 
ei unü număra de orfani, spre a le îm
părţi daruri şi la a cărora întrunire a 
petrecuta multe őre fericite.

In anula acesta încă se ocupa Mar
gareta cu asemenea pregătiri, dér se 
plângea adese-ori, că’i lipsesce disposi- 
ţia pentru festivităţi. Ea nu putea nici 
decâta să-şi asemene presentula cu tre- 
cutulö, şi o presimţire durerosă ’i spunea, 
că nu va treoe festivitatea acésta, fără 
de a nu se decide asupra sorţii sale.

Cu câta mai multü se apropia 4iua 
Crăciunului, cu atâta mai multa se în- 
tăria fiinţa mirelui în acestă presim
ţire a ei.

Se vedea, că’la predomnesce o mare 
mişcare interioră. Ela venia şi mergea 
ca unuia ce e chemata a folosi fiă-care 
moment cu lucrurile lui aşa, încât nu-i ré-

mănea timpa nici de a se odihni, nici de 
a-se cugeta. Tot-deodată ela îşi arăta faţă 
de ea deplina lui consideraţiune mai 
multa ca pănă acum.

„încă nicI-odatău, 4i°ea Margareta, 
„n’a fosta ela aşa de blânda şi de buna 
faţă de mine; nicl-odată aşa de abun
denta în nenumărate şi mici atenţinl, cu 
care totdeuna mă incunjura şi pe cari 
acuma sciu să le preţuesca mai multa 
ca ori şi când.u

Dânsa îşi propuse deci, ca, drepta 
cela mai buna dara de Crăciuna, dărui- 
torului tuturora bunătăţilora, să-i ofere 
o inimă mulţămitore pentru o s6rte, de 
care multe ara pute-o Invidia.

Sâra de două4ed şi patru Decemvre 
sosise. Margareta în onorea festivităţii 
şi-a depusa doliula şi s’a îmbrăcata în 
alba, cum scia că-i place mirelui ei să 
fiă în acestă seră. Ea avea o minunată 
şi înălţăt6re disposiţiune sufletescă. I-se 
părea, ca şi când deja rugăciunea ei 
i-ar fi ascultată; aşa de paclnica, aşa de 
vesela îi bătea inima. Mai că doria, oa 
încă astă4l să păşescă cu Sudram îna-

intea altarului; astă4l încă să pronunţe 
pe buze cuvântula ce-o va lega pe veci 
cu ela, aşa de mângăiată se simţia, aşa 
de sigură într’o putere, ce era mai pre 
süsü şi mai tare decâta a ei proprie.

Era obiceiula casei, ca tatăla ei să 
aşe4e pomula de Crăcivma, pe când 
Margareta sta aşteptânda în altă odaiă 
pănă o chiama. Astă4l veni ela mai cu- 
rânda ca altădată. Era óre momentulü 
armoniosa alü festivităţii ceea ce-i lu
mina trăsurile feţii sale ? — séu luminile 
pomului Crăciunului făceau să- i  strălu- 
cescă faţa?

nNicI-odatSu, 4ise uimita fetiţă, „nu 
l’am vé4utü aşa de frumosü, nicl-odată 
aşa de tínérü.“

Şi cu unü timbru deosebitü, ce-i cu
tremura vocea, 4ise elü: „Margareto ! 
încă înainte de a se aprinde luminile 
Crăciunului, am unü darü pentru tine,—  
o soire.“

„O soire?!“ întreba cu îndoiâlă pri- 
vindü spre elü. Ce scire ar mai puté 
exista pentru dânsa, şi încă una îmbu- 
curătore? îşi gândia ea.
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ţia, fiind-că Elveţia póte veni în situa- 
ţiuni politicesce forte panioe, decă lă- 
sándü a trece trupe prin ea s’ar consi
dera acésta oa o călcare a neutralităţii. 
Prin nouőle linii, Germania sudică e 
acum legată cu vestulă, nu numai prin 
trei (ca la 1870), ci prin şepte căi ferate 
cu totulü independente şi deplină des
toinice de ori-ce prestaţiunl, şi neivin- 
du-se caşuri neprevă4ute, e în stare a’şl 
arunca la timpă puterile combatante 
peste Rină, care póte fi trecută în ra4a 
Germaniei sudice pe şese poduri tari de 
căi ferate şi pe doué traiecte cu vaporulü. 
Cu totulü se află pentru unü eventualü 
marşa strategicü de - alungulü graniţei 
germane nouéspre4ece trecétóre cu calea 
ferată peste Rină, şi şesespre4ece căi 
ferate (în 1870 numai nouă) punü rân
durile duple de şini ce mergü dela ostü 
spre vestii la disposiţiunea trupelora.

Nou atentatü în contra Ţarului.

Piarula „Daily Telegraph“ aduce 
o telegramă, în care este vorba despre 
una nou atentata în contra vieţii Ţaru
lui. In urma comunicatului fóiei engleze, 
nu numai nihiliştii de afară, oi şi cei din 
Rusia desvoltă o mare activitate şi iau 
tóté măsurile de lipsă, ca la una semna 
data să producă o mare esplosiune cu 
dinamită. Poliţia din Petersburga a fă
cuta mari descoperiri în direoţia acésta 
şi a oonstatata, că conjuraţii au furata 
din magaziile militare aflătore în sătula 
Begletti ca la 210 funţl dinamită şi 400 
cartuşe cu diferite materii esplosive. E 
lucru forte firesca deci, dâcă poliţia din 
Petersburga, în urma acestei descope
riri, se află în mare agitaţiă, dór cu tóté 
astea e de convingerea, că viâţa Ţarului 
de astă-dată va fi mântuită. Ţarula, în 
urma acestei descoperi, a luata măsuri ca 
sé fiă străjuita ca nicl-odată.

0 desminţire.

„Pol. Corr.“ primescedin Petersburg 
soirea, că în cercurile politice de acolo 
se combate cu hotărîre idea, că Rusia 
ar fi aplicată a se apropia de Germania, 
dâcă Germania va da Rusiei mână li
beră în Bulgaria. Rusia, 4*°^ politicii 
din Petersburga, n’are lipsă ca ső i-se dea 
mână liberă în Bulgaria, fiinda-că ea 
se ţine în reservă faţă cu Bulgaria, pănă 
când desvoltarea evenimentelora va sili 
pe Rusia la o acţiune cu succesa. O 
strînsă legătură între Petersburga şi Ber
lina ar oonturba echilibrulă europeana 
şi asta ar periclita şi apropierea dintre 
Rusia şi Franoia. întâlnirea Ţarului A le
sandru ou împăratulă Wilhelm nu va în- 
rîuri de loca asupra politicei rusescl; 
întâlnirea acésta la totü casula va fi fo- 
lositóre pentru bunele relaţii dintre Ru
sia şi Germania, dér nici vorbă nu póte 
fi, ca ea sö facă o schimbare esenţială 
în raporturile puterilora europene. Rusia 
află basele sigurităţii în libertatea aoţiu- 
nei sale faţă oii tóté statele şi în apéra-

Inzadară se cugeta; privirea ei era 
mai multa uimită deoâta curiosă. Şi to
tuşi da ! scia, că acea scire trebuia să 
fiă decisiunea asupra săvîrşirei legăturei 
ei, oa dara, — „ca scire“ . Putea ea să 
ascundă, că vestea nu-i îmbucurătore 
pentru densa ? In disposiţia ei de astă4l 
mai că se înşela în propria-i bucuriă!

Ca ună oopila ascultătorii îşi puse 
Margareta mâna în mâna lui.

„Eu sunt decisă“ , 4̂ se dânsa ridi- 
oând1i-şI privirea spre elfi.

Elfi o contempla ou admiraţiune şi 
ca unfi fulgera aşa’i deşteptară ouvintele 
ei sentimentele lui. Elfi totdâuna în 
t6te a înţeles’o, acum însă n’o înţe
legea.

Plinii de iubire îi nete4i Sudram 
mâna, ce«i era înoft în a lui.

„Eu creda, că tu încă nu mă înţe
legi, Q-reto“ , 4ise elfi zîmbindfi. „Eu vor- 
biamfi de unfi dârfir oe ţi’lfi aduofi — nu 
de unfi darii, de o jerfcft. din partea ta.“

(Va urma.}

rea bunei înţelegeri între ea şi Francia, 
tocmai aşa, precum Germania îşi află si- 
guritatea sa în susţinerea triplei alianţe 
pentru durată.

Espunerea contelui Kainoky
făcută la 9 Iuniu In comisiunea bugetară a dele- 

gaţiunei austriaco.
înainte de a întră în meritulfi lu

crului, contele Kainoky 4ise> c& nimeni 
nu se póte îndoi ÎDtr’aceea, că direcţia 
generală a politicei nóstre, precum şi 
basele ei fundamentale au rămasa ne
schimbate. Politica nostră n’ar merita 
numele de politică, decă din douăspre- 
4eoe în douăspre4ece luni s’ar ivi în ea 
schimbări. In cadrula direcţiei generale 
la tota casula se pota închipui schim
bări şi aici ministrula trebue să cons
tate, că alianţa cu puterile centrale eu
ropene nu a slăbită, ci din contră ea 
s’a limpe4ita şi mai bine, s’a înrădăci
nata şi s’a întărită şi mai multa.

Ministrula nu întâr4ie a declara, că 
raporturile nóstre cu Germania nici
odată n’au fosta mai intime, mai tari şi 
lămurite ca acum. Nu puţina a contri
buita la acésta domnitorula cu mari ap
titudini şi forte energica, care stă în 
fruntea Germaniei şi a cărui individua
litate bine pronunţată împrăştiă ori-ce 
negură şi şterge ori-ce îndoială.

Sohimbarea făcută în oficiula can- 
celariala ala imperiului încă n’a avuta 
nici o înrîurire asupra raporturilora 
consolidate ale acestora două state şi as
tăzi nu ou mai puţină încredere privima pe 
generalula Caprivi în fruntea guvernului 
germana , precum amfi privita pănă 
acuma pe Bismarck. Tăria alianţei reci
proce nimica n’o dovedesce mai multa 
decâta împrejurarea, că nici schimbarea 
a trei împăraţi şi a bărbaţilor a de stata 
n’a avuta drepta resultata nici cea mai 
neînsemnată urmare. Declaraţiile făcute 
în Berlina şi Roma din locurile compe
tente arată câtă de multa sunta con
vinşi şi cei de acolo despre tăria mai 
pe susa de tóté a acestei alianţe. împre
jurarea, că situaţia politică generală re| 
clamă o deplină desvoltare a puterilorű de 
apărare a stateloru aliate pentru scopurile 
paclnice ale alianţei, e lucru durerosa, 
dér trebue să ţinema sémá de împreju
rarea, că aliaţii noştri cera dela noi 
o desvoltare a puterilorü de apérare toc
mai aşa, cum cerema noi dela ei.

Relaţiile nóstre cu celelalte state 
din Europa sunta de natură a ne ins
pira linişte, aşa că putemfi spera, că 
eventualele pericule se vora aplana în 
sensula dorinţei generale de pace.

Ministrula apoi vorbi despre rapor
turile cu ţările din Peninsula Balcanică. 
Elfi 4ise, oă raporturile cu Bulgaria 
sunta tota cele din anii de mai înainte. 
Domnia principelui se întăresce mereu şi 
bine în Bulgaria, şi cu bucuriă putema 
constata, că Bulgarii progreseză liniş
tiţi pe calea începută, că creditula ţărei 
s’a îmbunătăţită şi că ţera se ocupă 
acum de îmbunătăţirea raporturilora co
merciale. Se póte 4ice, că Bulgaria îşi 
ţine sortea sa în mâna ei proprie.

Serbia ne-a încredinţată deja în 
anula trecuta, prin guvernulă său, că nu 
se va schimba nimicii din raporturile 
amicale faţă cu noi. Din partea nostră 
s'a făcuţii totfi pentru susţinerea aces- 
torfi raporturi. Ministrula Kainoky apoi 
4ise, că curentulfi, care s’a ivita în 
Serbia în urma schimbărei tronului şi a 
partidelorfi, curenta, care la tota casulfi 
e nepretinescfi faţă cu monarchia austro- 
ungară, décá nu chiar duşmănosa, a fosta 
mai tare decâtfi autoritatea regenţei şi 
a guvernului, care suntfi impotente 
faţă cu uneltirile necalificabile ale pressei. 
Pressa în Serbia se bucură de o liber
tate nemărginită, graţiă constituţiei ser- 
bescl, libertate, pe care numai naţiuni 
forte civilisate o pota pricepe, dér acolo 
unde scriu elemente politicesce necópte 
şi nevrednice,póte face mari stricăciuni... 
Atitudinea nostră faţă ou Serbia totdéuna 
a fosta binevoitóre de ani de 4^e şi nu 
noi vomfi fi causa, decă atitudinea acésta,

din care Serbia a trasa multa folosa, 
s’ar schimba în nafavórea ei. Ama pri
mita nouă asigurări, că e o greşâlă a 
crede, că regenţa nu nisuesce seriosa în
tru susţinerea bunelora raporturi cu noi. 
Noi nu respingema acestă asigurare, dér 
voma aştepta, ca pe viitora guvernulă 
sârbesca şi regenţa nu numai prin cu
vinte, ci şi prin fapte să dovedéscá, că 
are autoritatea de ar validita vorbele 
sale şi atunci de sigura nu va lipsi 
speranţa, că bunele relaţii dorite şi 
de noi se voră susţine. Ministrula 
însă declara, că Serbia trebue se caute ca 
amiciţia ei cu Rusia sé nu provóce relaţii 
ostile faţă cu Austro-Ungaria.

Ce privesce pe România, raporturile 
cu ea şi cu guvernulă ei suntă forte ami- 
calt. Ministrula însă regretă că esistă 
încă răsboiula vamala. Privitora la reîn
ceperea tratărilora comerciale Kainoky 
4icer că ele stegnâză şi că din stagna- 
ţiunea acesta, cu tóté stăruinţele din păr- 
tea nóstrá, n’ama putută eşi.

Politica nostră comercială deci re
clamă pe viitora o atenţiune mai mare 
şi sperăma, că deşi predomnesce direcţia 
protecţionistă, raporturile se vora lămuri, 
aşa că va fi cu putinţă să restabilima şi 
cu vecina ndstră Germaniă, în privinţa 
comercială, una raporta mai corăspun4ă- 
tora actualei stări de lucruri, intenţiilora 
şi dorinţelora poporaţiunei.

După ce sfîrşi ministrula Kainoky, 
delegatula Bilinshy întreba, că sunta 
prospecte, ca principele bulgară sé fiă re
cunoscută %n curéndu, lucru ce-ar fi de 
dorita, fiindcă împrejurarea, că princi
pele nu este recunoscuta, îi slăbesce au
toritatea, împrejurare, care s’a vă4uta 
şi cu ocasia conjuraţiunei oficerilora.

Ministrula Kainoky răspunse, că asta 
nu este tocmai aşa, pentru că şi pe 
principele Alexandru, deşi era recunos
cuta, l ’a detronata o conjuraţiune. Kai
noky, din împrejurarea, că poporaţiunea 
a stată departe de conjuraţiă şi de planu- . 
rile lui Paniţa, deduce, că conjuraţiunea 
a fostă ur4ită de elementele neîndestu- 
lite din afară şi nici decâta nu s’a năs
cută în interiorulă ţărei. Ce privesce re- 
cunóscerea principelui, Kainoky 4ise> că 
afacerea este pendentă de tractatulă de 
la Berlină, în urma căruia recunóscerea 
se póte face numai cu învoirea tuturora 
puterilora semnatare ale tractatului res
pectivă, lucru care pănă acum încă nu 
s’a putută obţinea.

*

Piarele din Yiena primescă cu mare 
însufleţire vorbirea contelui Kainoky.

„Neue fr. Presse“ 4i°e> că minis
trula comună de esterne rare-ori a mai 
vorbită cu atâta putere şi virtute. Din 
vorbirea lui reiese, că monarchia nu 
este dispusă a suferi intrigile din Bel- 
gradă fără de represalii. Paciinţa Austro- 
Ungariei a ajunsă la sfârşită şi cuvin- 
teloră lui Kainoky au urmată şi faptele. 
Cine vrea s’o scie acesta, n’are decâtă 
să cetéscá celă mai nou ordină ală mi
nistrului de agricultură, contelui Bethlen, 
privitora la importula de vite din Serbia 
(s’a îngreuiată importulă viteloră din 
Serbia, fiindă îndreptată ordinaţiunea şi 
contra importului vitelor din România prin 
Serbia—Red.), şi se va convinge, că acestă 
ordină rigurosă este una avertismentfi 
politică. Entusiasmulă pentru Rusia, 
care se manifestâză în Serbia prin per
secuţia Austriei, trebue să se sfirşâscă c’o 
catastrofă. „N. fr. Presse“ îşi sfirşesce 
articululă cu aceea, că celă mai splen
dida succesă ală lui Kainoky este mă
rirea sigurităţii păcei.

„Fremdenblatt“ declară, că cabine- 
tulfi din Viena nicl-odată n’a ţinuta cont 
de monopolisarea simpatiiloră Serbiei, 
nici lipsa acastora n’o supără de looii. 
Enunciaţiunile lui Kainoky au convinsa 
delegaţiunea, că conducerea afacerilorfi 
esterne este în mâni tari.

„Wiener Tagblatt“ 4ice, că Kainoky 
vorbesce încă blândii cu copii necresouţl 
din Balcani, dér cu atâta mai mare va 
fi stricteţa, cu care îi va strînge în mar
ginile respective.

După „Deutsche Zeitung“ , contele 
Kainoky n’a descoperită decâtă numai 
ună punccă negru pe orisontulă politică; 
acesta e Serbia.

SCIRILE piLK L
Audienţe. La 9 Iunie n. Maiestatea 

Sa a acordata audienţe generale la peste 
100 persóne. Primiţi au fostă şi d*nii: 
Vasile Moldovană, fostă preşedinte ală 
sedriei orfanale din Dicio-Sân-Mărtină, 
şi maiorulă Mihălţianu.

** *
„Miraculü.“ Poporaţiunea catolică 

din Galgocz şi împregiurime se află în 
mare ferbere din causa unei întâmplări 
neînţelese. Yierulă Havranek Jşi nevas- 
tă-sa, după lucru de mai multe ore în 
vii şi după ce prândiră, se puseră să 
dorină lângă ună fisvoră, aprópe de aşa 
numita pădure tînără. Deodată se deş
tepta Havranek strigândă : „Sfânta maioă 
a Domnului a apărută la isvoră, am vă- 
4ut’o cu ochii mei.“ Nevastă-sa îi spuse 
acelaşi lucru. Amândoi împrăştiară scirea 
despre visiunea loră şi partea cea mai 
mare a poporaţiunei catolice, chiar şi 
inteligenţă, începu a peregrina la isvoră. 
Comandară să se zugrăvâscă o iconă, 
după descrierea făcută de cei doi ţărani, 
representândă pe maica Domnului, aşa, 
că în Joia verde porniră în procesiune^la 
isvoră, cântândă cântece religióse, cete de 
omeni din Galgocz şi din comunele înveci
nate. încercarea preotului catolica, de a lu
mina pe omeni, n’avu succesă şi solgăbirăul 
încă aşteptă să va4ă ce sfârşită va lua 
lucrulă. Autorităţile bisericescl superióre 
suntă datóre să cerceteze^lucrulă. Deo
camdată cei cari au vii în apropierea 
isvorului se bucură, că în casă când lo
cuia acela s’ar destina pentru peregri
nare, îşi voră vinde vinulă repede şi cu 
preţuri bune.

*# *
Intoleranţă religiosă. Cu ocasiunea 

confirmării într’una institută de fete din 
Pesta, episcopulă Palasthy găsi cu cale 
să le rostescă feteloră o vorbire în oare 
4ise: „In vieţa socială veţi veni în atin
gere şi cu creştini de alte confesiuni. Vă 
facă deci atente, că religia catolică, nu’i 
vorbă, nu opresce a vorbi cu ei şi deoi 
şi voi puteţi vorbi cu e i , dér să 
nu vă încredeţî nici decum necatolici- 
loră, ci să vă încredeţî esclusivă numai 
catoliciloră“ . Acâstă intoleranţă a fă
cută o rea impresiune nu numai părinţi- 
loră protestanţi ai feteloră din acela în- 
stitută, ci şi părinţiloră catolici, spune 
„Pester Lloyd.“

** #
Trenurile de persóne, micste şi de 

mărfuri, care transpórtá şi persóne, cari 
circulă pe liniile Solnocă—P.-Ladany, 
Oradea-mare— Cluşiu, Cluşiu—Braşovă, 
Braşovă—Predéla, P.-Ladany—Dobriţin, 
Cucerd ea—Târgu-Murăşului, Térgm-Murő - 
şului—Reghinulă-săsescă, Murăşă-Ludoşfi 
—Bistriţa, Copşa-mică— Sibiiu, Dobri- 
ţină—Biid-Sân-Mihaiu, Oradea mare —Be- 
iuşă—Vaşcău , Oradea-mare—P.-Fürdö 
Oradea-mare—K o t , Sighişora— Odârhe- 
iulă-săcuescă, afară de staţiunile citate 
planulă mersului trenurilorfi dela 1 Iu
nie stilulă nou, se oprescă condiţionată 
şi la cantóne. Numărulfi acestora can- 
tóne se póte vedé în planulă mersului 
trenuriloră, ce se află la fiă-care sta
ţiune.

** *
Nenorocire. In Făgăraşă se spăriă 

calul ă unui Română, pe care’la trînti şi 
îlă răni aşa de rău, încâtă bietulfi omfi 
muri după câteva minate.

Germanii şi Maghiarii.
Foile ungurescl continuă a’şl vărsa 

pe rândfi foculfi asupra Germanilorfi, ne- 
uitândă în acelaşfi timpă a spune neade
văruri, ca de obiceiu, despre stările in
terne, şi tot-odată a arăta şi intenţiunile 
maghiarismului, demascându-se astfelă 
şoviniştii ca ceia ce în adevărfi suntfi.

„Pester L loyd“ a foştii celfi dinteiu 
oare, drepţii răspunsă la articulii cjiarelora
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„Kreuzzeitung“ şi „Volkszeitung“ , a spus 
neadevărurile, c& „Saşii de multü nu se 
maigándescü la durerilelorü „închipuite“ , 
că representanţii lorü stau în dietă în 
rândurile tiranei partide guvernamentale, 
şi unulü, care vró să fiă ou o nuanţă 
mai „naţionaltt“ , şede în rândurile par
tidei oposiţiei moderate. Prin urmare, 
4ice fóia jidano-maghiară, nu stă aşa rău 
cu apăsarea.“

„Sieb. Deutsch. Tageblatt“ răspunde 
fóiei din Pesta, că afirmările ei suntü 
parte esagerate, parte neadevărate. Este 
esageraţiă a spune, că representanţii Sa- 
şiloră ardeleni şedă în rândurile partidei 
guvernamentale; numai unii representanţl 
se ţină de partida numită. E  neadevérü, 
că Saşii au íncetatü cu „durerile“ lorü 
şi că aceste dureri suntü „închipuite“ . 
„Unde amü renunţată noi vre-odată în 
scrisü ori verbalü— íntrébá foia naţională 
săsescă — la plângerile nóstre bine ’nte- 
meiate după dreptü şi lege ? Décá lupta 
unui poporü pentru caracterulfi său ame
ninţata şi apărarea în contra actelorü 
ilegale de volniciă n’ar fi îndreptăţite, 
atunci negreşitfl că durerile Sasilorü ar
deleni arü fi închipuite...

0  altă f6iă ungurăscă, „Budapesti 
Hirlap“ , care se preface a nu sci, că 
„sălbătăcia neînţelâsă între popóre aliate 
şi neobicînuită între popóre culte, ce au 
dovedit’o „Kreuzzeitung“ şi „Volkszei- 
tung“ în articulii lorü — cum 4i°ea ea 
e marfă unguréscá şovinistică, fabricată 
aci şi importată la Berlinü pentru a fi 
arătată lumei germane — 4ice că nu e— 
adevératü ceea ce se susţine despre Ma
ghiari, că persecută. pe Germani, şi se 
laudă cu libertatea şi ospitalitea ungu
réscá, cu legea şc01elortt medii, care pre
vede obligământultt învăţărei limbei ger
mane.

Las’că acestea suntü mofturi sorise 
pe hârtiă, dér totü íóia unguréscá de
mască intenţiunile maghiarismului şi con
firmă cuprinsulü articulilorü foilorü. ger

mane, 4ic®ndü :
„Şi noi Maghiarii în Ungaria sun- 

temü de asemenea îndreptăţiţi (adecă ca 
Prusienii — R. G.) a ne crea unü statü 
naţională, ba suntemü oonstrînşla folosi 
pentru acesta tóté mijlócele de dreptü şi 
legale (adecă cum înţelege Ungurulü şo- 
vinistü dreptulü şi legea: pentruelü to- 
tulü, pentru altulü cotulü. —R. G.), decă 
nu vremü să renunţămă la fiinţa nóstrá 
de statü deosebită şi fiindcă suntemü nu
mai şâse milióne Maghiari (adecă cu 
Jidovii şi ou renegaţii — R. G.), deci e 
pentru noi o necesitate politică cu atátü 
mai mare a susţinâ caracterulü naţio
naltt (?) alü Ungariei şi a ne apăra în 
contra influinţei streine şi pe toţi aceia, 
cari se alătură de bună voiă la noi, a’i 
primi bucuroşii. (Er pe cei cari nu se 
alătură de bună voiă, îi aşteptă cnutulü 
unguresctt, dovadă necesitatea „mijlóce- 
loră de dreptü şi legale“ , adecă asiatice 
pentru crearea statului naţionaltt ma
ghiar ü. — R. G.)

Caraghiosă e fóia unguréscá, când 
vré să dovedésoá „libertatea unguréscá“ 
cu aceea, că în Pesta se plănuesce cons
truirea unui teatru germanü. Au4l năs- 
drăvăniă unguréscá! Intr’untt oraştt, unde 
tocmai Ungurii sunttt în minoritate, unde 
sunttt 120,000 Germani, zidirea unui 
teatru germanii e „graţiă unguréscá“ ! 
Ba speră fóia ungurésoá că, ndupă-ce 
Maghiarofagilortt din Berlinü li-a suc- 
oestt a se apăra deinvasiunea Huni lorü, 
li-a 3UCC6SÜ totodată a face imposibilă 
construirea teatrului germanü în Pesta“ .

Aceste espeotorărî ale főiéi „Buda
pesti Hirlap“ , despre intenţiunile ma
ghiarismului împreună cu sentinţa pro
nunţată de fóia „Budapesti Ujsag“, că 
zidirea teatrului germanü „delendam 
6886“ , şi împreună ou strigătele din 4*” 
lele trecute ale lui „Ellenzek* în contra 
primarului din Orăştiă, care la deschide
rea esposiţiei industriale a vorbitü nem- 
ţesce, — lucruri, oarl de altmintrelea se 
petrectt faţă cu tóté naţiunile nema
ghiare — suntü őre dove4l de „libertate 
şi constituţionalitate“ , ori dove4l de

„sălbătăciă neobicinuită între popóre ci- 
vilisate şi neînţelâsă între popóre aliate? 

Gándéscá-se şoviniştii!

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Din com. Térnavei-mict, Iunie 1890.

(Fine.)

Mi-se pare cam iritatü^d-lü advocatü 
când vine a’ml spune, ba a mă face să 
recunoscü adevărultt, că d-lü Macaveiu, 
venind ü în D.-Sân-Mărtină nu a aflattt 
şc01ă, nu casă parochială, oi 8 jugăre 
de pământtt, şi în timpulü funcţionării 
sale a edificata casă parochială frumósá, 
care a costattt pe comuna bisericescă 
peste 2500 fi., a câştigattt casă cantorală 
şi a înmulţită porţiunea canonică, ce se 
póte dovedi cu cartea funduară, ba încă 
a adusü şi ordine în comuna bisericéscá.

Inzadarü îşi dă d-lü advocatü oste- 
néla de a împodobi pe d-lă Macaveiu 
ou merite, căci acelea cadü şi se scu
tură de pe d-sa, cum au că4uttt penele 
de pe corbultt lui Esopü, fiindü în pu- 
blicü cunoscutü, că Blaşultt intenţionând 
sprijinirea Románilorü în SânmărtinO, a 
datü bani de s’a edificata casă paro
chială şi s’a cumpăraţii o parte din pă- 
méntü, şi casa în care locuesce canto- 
rulü, ba şi ceea ce s'a vándutü cu 800 
fl., dér datoria totü stă pe grumazii po
porului. Apoi ce ordine va fi adusü în 
comuna bisericescă nu ne spune d-lü 
advocatü; credü că înţelege administra
rea averei, despre care noi cei depărtaţi 
nu putemü avé cunoscinţă, dér de va 
fi ordine ori disordine va sci Blaşula, 
că aoum are şi esactorű.

Totü cam supărattt mi-se pare d-lü 
advocatü şi pentru aceea, că am numittt 
Sân-Mărtinultt puncta debila, susţiinda 
că aoela nu ar fi aşa cum sciu eu, căol 
copiii şi copilele române se instruézá 
prin d-lü Macaveiu din religiune, prin 
urmare nu sunttt lăsaţi în scirea lui 
D-4eu. Spuntt drepta, că érá m’a adustt 
d-lü advocatü în încurcătură de nu mă 
pottt lumina în lucru. Nu sciu adecă pe 
care prunci îi înţelege d-lui, că îi instru
ézá d-ltt Macaveiu, pe pruncii locuitori- 
lortt din Sân-Mărtină, ori pe cei streini, 
oarl frecventézá scóla de statü? Dér ori 
pe oare îi înţelege, nu potü prioepe cum 
ar pute avé d-lü Macaveiu darulü supra
naturală, de a instrui pruncii, fără a 
veni cu ei în atingere nemijlocită! Cum 
că pe pruncii obligaţi la scólá ai popo- 
renilorü şi pe cei adulţi nu-i instruézá, 
va recunósce şi trebue să recunóscá chiar 
şi d-ltt Macaveiu, apoi cumoă pe cei cari 
frecventézá scóla de stattt 0răşl nu îi 
instruézá, este lucru constatata, căci 
precum scimtt noi cei depărtaţi de cen
tru, d-lfi Macaveiu cu tóté că a luattt o 
remuneraţiune óre-care, totü nu a păşită 
în acea scólá, pănă nu l’a împinsă 
Blaşultt de spate, şi chiar împinsă de 
Blaşiu în anultt scolasticii 1889/90 n’a 
fosttt în sc0lă nicl-odată, pănă nu a 
apărută în „Gazetă“ articulii cestionaţl; 
e dreptü, că de atunci umblă regulată.

Décá d-lü Macaveiu, în cestiunea de 
faţă, ar fi avuttt numai untt grăunte din 
zelultt, cu care d-ltt advocatü din nobleţă 
inimei şi din simpatiă are înclinarea alü 
împodobi, întrebtt: ar fi suferita biserica 
sa în starea în care se afiă? Acea bise
rică s’a edificată încă în anulă 1865 sub 
auspiciile şi la stăruinţa d-lui adminis- 
tratoră Ioantt Puşcariu şi de atunci şi 
pănă a4l nu numai că nu s’a padimen- 
tattt, dér s’au formată nisce găuri şi 
grópe încâttt bietultt păcătostt, care întră 
într’însa trebue să-şi íncórde atenţiunea, 
ca să nu-şl frângă gâtultt; apoi privindtt 
spre stucatură, care pe rândtt s’a sfărî- 
mată şi ruinată cu totultt, încâttt &u ră
masă leţele gólé, inima privitorului tre
bue să se umple de tristeţă.

încă o rugare! Dâcă d-ta d-le ad- 
vooată ai propusultt firmă a continua cu 
apărarea oausei pănă la fine, séu folo- 
sindă terminultt advooaţială, până la 
„inrotulare“ , fă bine şi ia informaţiunl 
dela clienţii, că soólele din traottt, oare 
le-a fostă înfiinţată protopopultt Căpu-

cianu — nu de acelea edificate ou spese 
de oâte 6000 fl. —  mai oerceteză-le şi 
a4î pruncii, ca să nu 4ică „vr’un prunc*? 
C’un cuvânt, de atunci de când d-1 Maoavei 
substitue pe protopopă, şi primesce ou 
plăcere titulatura de protopopă, cercetat’a 
vre’o scólá din tracta? îndemnat’a po
porală prin cuvântări să-şi dea pruncii 
la învăţătură şi fost’a vre-o dată şi asis- 
tat’a la vr’ună esamenă din soólele ra
ionului său ? etc.

Acestea intormaţiunî luate, pasă în- 
nainte cu Dumne4eu!

Inoâtă privesce dorinţa d-lui advo
cată de-a păşi pe faţă şi „a-ml arăta 
cinstita faţărf, îlă asigurezü, că în "ou- 
vântulă de încheiere, când se înţelege de 
sine, că m’aşî estinde ceva mai tare, nu 
numai mă voiu subscrie cu numele şi 
conumele, dér îmi voiu ţine de onóre a 
mă face şi în persóná cunoscută cu d-sa, 
ba mai multă, mă voiu pune la disposi- 
ţiă a discuta asupra modalităţii cum s’ar 
pute mijloci, ca copiii Sân-Mărteniloră 
să se împărtăşescă de órecare instruc
ţiune románéscá şi pănă s’ar aduna ca- 
pitalultt de 6000 fl.

Până atunci rământt tottt celtt de 
de multü Observ.

Reguiarea averilorü năseudene.
Regularea afaceriiortt românescl-gră- 

niţerescl dela Năsăudtt s’a săvîrşittt. îm
păciuirea ce o publicămtt este nu numai 
în defavorultt proprietarilorü, dér este 
sdrobitóre pentru Românii grăniţerl. 
Etă cuprinsulă:

Onoratei primării comunale în...
Ca plenipotenţiaţî ai Domnieloră 

Vóstre în procesulă cu familia Kemény, 
precum şi în procesele cu înaltulă erariu 
regiu maghiarii, ne luămtt voiă a Vă în- 
cunosciinţa, că în sensultt repeţiteloră 
consultări avute curepresentanţiiD-Vostră 
precum şi pe basa concluselortt aduse 
de aceştia în adunările loră ţinute la 26 
Augustă 1888, precum şi la 30 Noemvre 
1889 şi 4^el© urmátóre în Năsăudă, 
pentru de a aplana odată pentru tot- 
déuna tóté acelea cause de procesă, amă 
încheiata în numele D-vóstré atâtă cu 
familia Kemény, câtă şi cu înaltulă era
riu regiu maghiară la 10 Ianuarie 1890 
înaintea tribunalului regiu din Bistriţa 
o împăciuire judecátoréscá, pe care Vi-o 
comunicămtt mai la vale in întregii cu
prinsulă ei atâtă în limba oficiosă ma
ghiară, câtă şi în traducere română, cu 
rugarea ca să binevoiţi a-o lua spre sei- 
inţă şi a Vă acomoda dânsei.

Bi s t r i ţ a ,  1 Febr. 1890.
A i dommiloră Vóstre stimătorl 

Danilă Lica m. p. Gavrilu Mânu m.p.
advocatü. advooatü.

Protocolö
suscepută în 10 Ianuarie 1890 în archiva 
de procese a tribunalului reg. din Bis
triţa în causa de procesă a br. Kemény 
Domokos et cons. contra erariului regiu 
apoi contra comuneloră Budaculă rorft., 
Ragla etc. pcto recunóscerea dreptului 
de proprietate la realităţi şi predarea 
acelora în posesiune, mai încolo pcto 
solvirea alorü 3,110,490 fl. v. a. s. c. 
ca usufructü perdută.

Fiindü de faţă: din partea actoriloră: 
Dr. Victoră Rohrer, advocată în Buda
pesta; din partea curatorelui eredităţei 
Br. Kemény István: totă Dr. Victorii 
Rohrer advocată în Budapesta; din 
partea erariului regiu: Dr. Iuliu Csá- 
vássy consiliară ală direcţiunei fiscale do- 
minale din Budapesta; din partea co- 
muneloră inacţionate, precum şi din 
partea tuturora celorlalte comune din 
fostulă districtă ală Năsăudului: Danilă 
Lica şi Gavrilă Mânu, advocaţi în Bis
triţa ; din partea fondului şcolastică cen
trală şi de stipendii ală districtului Nă
săudtt : Ioachimtt Mureşianu, advocatü în 
Năsăudtt.

Ordinându-se prin resoluţiunea tri
bunalului re^iu din Bistriţa ddto. 28 De- 
cemvre 1889 Nr. 4513— 1889 pe 4iua de 
8 Ianuarie 1890 terminultt pentru sus- 
ceperea împăciuirei, care termină însă 
cu acea ocasiune s’a amânată pe 4*ua 
de astă4l, representanţii partideloră s’au 
şi presentată, şi Dr. Iuliu Csávássy con
silieră ală direcţiunei fiscale dominale îşi 
alătură plenipotenţa la acesta protocolă 
sub 1, ér advocatulă Dr. Victoră Rohrer 
plenipotenţa sa de substituire primită 
dela Bokros Elek sub 2.

Deóreoe însă atâtă er&riultt regiu, 
câtă şi tóté comunele din fostultt dis- 
triottt altt Năsăudului, precum şi fon- •

dulă scolastica centrală şi de sti - 
pendiă ală districtului Năsăudtt doresoft 
a aplana şi purifica pe cale paclnică nu 
numai prooesultt intentata de Br. K e 
mény Domokos et cons., fără şi unele 
cestiunl emanente din contraotulă ddto. 
12 Marte 1872: Danilă Lica şi GavrilManu 
ca representanţii tuturora celortt 44 co
mune ţinăt0re de fostultt districttt altt 
Năsăudului îşi alătură plenipotenţiile res
pective la acestă protocolă sub 3—46, 
ér adv. Ioachimtt Mureşianu ca repre- 
sentantele fondului soolastictt şi de sti- 
pendiă altt districtului Năsăudtt ’şl alătură 
plenipotenţa sub 47.

In urma acestora se susoepe la prO- 
toooltt pe basa înţelegerei statorite întră 
Br. Kemény Domokos et cons., întră 
erariulü regiu, apoi întră comunele Nă- 
săudă, Rebriş0ra, Rebra, Parva, Neposü, 
Feldru, Ilva mică, Leşiu, Ilva mare, 
Sân-Iosiftt, Măgura, Rodna vechiă, Rodna 
nouă, Maieru, Sân-Georgiu, Şalva, Hor- 
dou , Teloiu , Rom uli, Bichigiu , Mi
tite i, Mooodă, Zagra, Pojen I, S u - 
plaiu, GăurenI, Runcă, Borgo-Prundă, 
Borgo-Bistriţa, Borgo-Tiha, Borgo-Mu- 
reşienl, Borgo-SusenI, Borgo-Mij locenl, 
Borgo-Josenî, Borgo-Rusu , Monortt, 
Gledină, Şeuţă, Budaculă romântt, Ragla, 
Morăreni, Rusi’n munţi, Nuşfalău şi Sân- 
tiona, precum şi între fondultt scolasticii 
ceatralü şi de stipendie altt districtului 
Năsăudtt următorea împăciuire judeoă- 
toréscá; urma')

TELERG AMELE „GAZ. TR A$ S*.
(Serviciulü de coresp. biuroului din Pesta.)

Belgradu, 12 Iunie. In urma 
vorbirei lui Kalnoky, guvernulü 
sérbescü a trimisü ministrului seu 
plenipotenţiarii în Viena o notă, 
în care <Jice, că declaraţiunile lui 
Kalnoky l’au întristatu adéncü pe 
guvernü. Cu tóté mésurile de re
presalii luate de guvernulü austro- 
ungaru în contra importului de 
porci din Serbia, guvernulü sér
bescü remâne fidelü declaraţiuni- 
lorü sale de amiciţia leală de mai 
nainte; din partea Serbiei nu s’a 
făcutu nici celü mai micü lucru, 
ce ar pute jigni reciprocitatea 
amicală.

Sofia, 12 Iunie. Curtea de ca- 
saţiă îşi va da în septemâna vi* 
itóre hotărîrea sa în procesulü 
Paniţa.

Berlinü, 12 Iunie. „National- 
Zeitung“ ţine de réu şi desaproba 
convorbirile continue ale lui Bis
marck cu corespondenţi streini.

' Figura istorică a lui Bismarck 
n’are nevoiă de astfelü de lucruri.

t lir iiilâ  pieţei B ra ş «v â
din 12 Ianiu st. n. 1890.

Banesot« rom&nescl Oamp. 9.25 Vgnd, 9.28
Argintii românescft - „ 9.20 * 9-23
Napolaon-d’orl - - - r, 9.80 n 9.83
Lire turcesc! - - - „ 10.56 „ 10.61
Imperiali . . . .  r 9.54 w 9.59
Oalbin! . „ 5.45 „ 6.50
Seria. fonc.„Albinau8*/n - ■— n “

« » n 5% M — —
Rable rusesc! - • 133.— „ 184.-
M&rcI germane - - ,, — n *
DiscontolA 6- 8"/0 p* a câ ..

Cirsnlfl 1« bursa de Viena
din 11 Iuniu st. n. 1890.

Renta de anrtt 4% . . . . . . 108.75
Renta de hârtiă 5°/n . . . . . . 99.80
Imprumutulü c&ilorü ferate angare •

116.50
dto argintü........................ 96.80

Amortisarea datoriei c&ilorft ferate de
ostâ ungare (1-ma emisiune) • -

Amortisarea datoriei c&ilorA ferate de
ost& ungare (2-a emisiune) - -

Amortisarea datoriei c&iloru ierate de
ostii ungare (8-a emisiune) - • 118.20

Bonur! rurale ungare . . . . . 89.10
Bonuri croato -s lavon e ................... 104.—
Despăgubirea pentru dijma de rinfi

—.—
Imprumutulă eu premiulA ungurescâ 188.25
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului • • 126.75
Renta de hârtiă austriacă . . . . 89.—
Renta de arginta austriacă . . . . 90.15
Renta de aura austriacă................... 109.75
LosurI din 1860 ............................ 140.—
Acţiunile b&ncei austro-ungar« . . 966.—
Acţiunile bâncei de creditft ungar. - 342.—
Acţiunile băncei de ereditft auatr. - 305.75
OalbenI împirătesel................... - - 5 M

933
Mărci 100 tmp. germane . . . . 57.50
Londra 10 Livrea sterline* . . . . 117. -

Editoră şi redactoră responsabila:
Dr. Aurel Mureşianu.
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Turnătoria de ferii şi fa- C JPŢTT T PT T  
brica de maşini a lui W W ŰJU iW JHki

SOCIETATE PE ACŢII JN BUDAPESTA.
FABRICA ŞI BlftOULÜ: BIROULÜ ÎN  ORAŞtÎ ŞI DEPOSITULŰ :

VI., Külső yáczi-út 1696/99, VI., Podmaniczky-utcza 14,

Garnituri de treieratü cuvapopu,
Locomobile şi treie- 
rătorî cu aburii şi per- 
yasurî (rame) de ferii, 

mai departe 
Garnituri de treieratü 
cu Vértej (Gőpel),morí 
pentru curăţitulfi ce- 

realelorü
(Sistemă Baker şi Vidats) Trieure. Mai departe se află gata : ^.pa
rate originale americane pentru legatulü snopilorü, maşini originală

americane de cositu.

Pluguri patent ale lui 8CHLICK cu 2 şi 3 brazde,
Pluguri-Royal pat., Pluguri-Royal, cari se conducü de sine, Pluguri 
originale ale lui Sclilick şi Vidats cu 1 brazdă, unelte pentru 

lucrarea paméntului, spărgători de bulgări, grape.

MaşM ie semănat! în rânduri „ H A L A D A S “, patentate ale lui S c ic t
Maşini de semănaţii în laţii, maşini pen
tru preparaţii nutreţu, maşini pentru sfă- 
rîmatâ porumbii (cucuruzii), mori de 
urluitü, mori de măcinaţii şi instalaţiuni 
pentru fabricarea de uleiu (piuő de uleiu).
Preţurile cele mai eftine. —  Modalităţi 

de plată favorabile.
Preţ ur Î-curente la cerere gratis şi franco.

281,18—9 _____________________________

ABONAMENTE

iii
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiaseă a scrie pe cuponulii mandatului poştalii şi numerii de 
pe fâşia sub care au primitu 4iarulu nostru până acuma.

„GAZETA TRANSILVANIEI“
Preţuia, abonamentului este:

Pentru Anstro-TJngaria:
Pe trei luni........................................3 fl. — 
Pe şese luni........................................ 6 fl. — 
Pe unu anu........................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni............................................  10 fr. 
Pe şese l u n i ........................................20 ir.
Pe unu anu............................................40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă,.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu.....................................................2 fl. — 
Pe şese luni.............................................1 fl. — 
Pe trei lu n i....................................................50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu.................................................8 franci. 
Pe şese lu n i........................................4 franci. 
Pe trei lu n i ............................... . 2  franci. 
Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămurită şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ §
^ » oooqooocoooooooooqcooqooooc/

Mersult trenurilorü
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. yalabilü din 1 Iunie 1890.

Budapesta—Predealu P redea lu—Hudapesta j|II.-I*esta"Aradu-Veiuşj Tciw ş-Aradii-B .-Pe§ta Copşa-micft—NibEiu
Trenü
accele

rată.

Trenü
accele

rată
Tren de 

per- 
aóne

Tren de 
per- 
sóne

Viena 3.25 8 . - 10.50
Budapesta 9.25 2. - 7.35 6.10
Szolnok 11.29 4.05 11.07 9.28
P. Ladány 1.07 5.46 1.20 11.58

Oradea-mare < 2.24 7.01 3.02 1.51
1 2.32 7.11 3.0i 2.06

Mezö-Telegd 3.02 7.41 3.4& 2.46
Eév 3.33 8.16 4.31 3.40
Bratca 4.54 4.03
Bucia 5.14 4.25
Ciucia 4.26 9.05 5.40 4.51
Huiedin 4.58 9.35 6.22 5.32
Stana 6.38 5.49
Aghiriş 6.59 6.11
Ghirbéu

7 11 6.28
Nădăşel

5.49
Trenü 
de pers 7.24 6.44

6.02 10.35 7.39 7.04
Cl UŞI C (

é .12 11.02 7.54 8.30
Apahida 6.27 1123 8.11 8.55
Ghiriş 7.31 12.42 9.18 10.31
Cucerdea 7.55 1.18 9.49 11.19
Uióra 1.25 956 11.27
Vinţulti de süsü 1.33 10.02 11.35
Aiud 8.21 1.55 10.22 12.02

j 8.37 2.14 10.89 12/26
Teiuşti < 8.42 2.24 10.57 1.18

1
Cráciunelü 2.49 11.20 1.54
Blaşiu 9.14 3.02 11.36 2.11
Mic&sasa 3.33 Í2.04 2.49
Copşa micá 9.49 3.48 12.23 3.23
Mediaşfi 10.07 12.39 3.46
Elisabetopole 10.30 1.08 4.27
Sighijóra 11.06 1.50 5.39
Haşfal0u 11.22 2.06 6.03
Homorodü 12.37 3.20 7.51
Augustinü 3.56 8.36
Apaţa 1.26 4.19 9.10
Feldióra 1.47 4.44 9.44

I 2.23 5.20 10.31
Braşovâ c 2.33 5.30

1
Timişfi 3.15 6.14 11.23
Predealú 3.47 6.45 12.08

BucurescI 9.30 1135

TS5u
accele
raţii. Copşa>mleâ 

Şei ca mare
Lômneçü
Ocna
Sibiiu

Tr. de p.

4.05
4.35
5.16
5.47

T. do p .

10.47
11.17
11.58
12.29

12.52

[Tr. o i.ii

7.10
7.35
8.27
8.59

9.236.10

Sibiiu- Copşa-mică
Tr. om«. Tr. d* p. Tr. de p.

Sibiiu 7.35 4.34 "~9Í5Ü
Ocna 8.02 4.58 10.14
Lômneçü 8.30 5.25 10.40
Şeica mare 9.05) 5.55 11.10
Copşa-mică 9.34 6.20 11.35

Trenă
accele
rată

BucurescI
Predeftlü
Timişll

3ra§ovù j
Feldióra 
Ap aţa
Agostonfalva
Homorodü
Haşfaldu
Sighiş0ra
Elisabetopolc
Mediaştl

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crâciunelü

Teiuşti

Apahida

Cluşiu |

NădăşelG
G-îhrbău
Aghireşii
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező- Telegd 

Oradea-mare |

P. Ladány 
Szolnok

Budapesta

Viena

7.55
1.08
1.B7 
2.13
2. ,8 
3.12 
3.32 
3.47 
4 20 
5.25 
5.45
0.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7.58
8.15

845
9.16

10.36
10.48

12.01 
12 31

1.10
1,36
2.01
2.C8
8.31
511
( .  i.6
8.40
1.40

Trenü
de

pers.
Tren da 
per- 
sóne

4.—
4.44
5.20
5.47
6.35
8.12
8.47
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
I.1.37
II.5*2 
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5 . -
6.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19
3.31 
6.35 
6.50 
3.

4.10
4.50
5.50

LI.47 
12.04 
12.32 
L2.44 
1.06
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 
4.58
5.30 

JS.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

1.55
2.25
7.20

4.4^

Trenü
accele
rată.

Trenă
de

pers.

Trenă
de

pers.

Trenă
accele

rată.

Trenă Trenă 
de ’ de 

pers. pers.

9.12 
9.41

10.17
10.32
11.07
1130
11.51
11.59
12.27
1.35
1.59
2.32
2.59
3.13 
3.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
5.45 
5.51

Viena
Budapesta
Szolnok

Áradd |

Glogovaţfl
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conop
Berzava
Soborşinfi
Zamü
Gurasad-
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibotti
Vinţula de josü
Alba-Iulia
Teiuşti

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.3a 
12.07
12.41

1.09 
3.03
5.10
8.15

10.40
6.05

Iţureşu-Ludoşu-lSistriţa Bigtriţa-M ureşu-Ludoşii

U d
I 6-4öíi
j 9.59

liota : Ntunerii îucuadraţî cu linii gróse însemnézà órele de nópte.

Murèçü-Ludoçü
Ţagtt-Budatelecfl
Bistriţa

Bistriţa
Tagü-Budatelecù
Murè$ü-Ludoçü

8 .-  10.50

2 . -  
4.20 
8.10 

h2.20
f'2.34 
^3.05 
13.23 
s3.39

3.25
8.15 

11.18
3.50
4.10
4.22 
4.46 
4.68
5.16
5.38
5.53
6.15
6.58
7.22
7.38
7.54 
8.14 
8.43 
9.12 
9.34 
9.56

10.17
10.44

9.40
1.02
5 . 2 7

5.50
6.02 
6.23 
6.34 
6 52 
7.17 
7.33 
8.20 
8.49 
9.16 
9.32 
9.51 

10.18 
10.44 
11.14 
11.39 
12.05 
12.26 
12.58

Teiuşti
Alba-Iulia
Vinţulti de josü
Şibotti
Orâştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada
Zamù
Soborçinü
Bêrzava

onopü
Radna-Lipova
Paulişu
Gyorok
Glogovaţ

Aradd j
Szolnok
Budapesta

Yiena

5.49
5*6.06
-6.24
16.53
17.06
’ 7.45
1 1 . 5 1

1.55

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37 
3.58 
4.18 
4.43 
4.53 
5.21

J3.56
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25
5.50

7.20 1.40

4 .5 1

5.27
5.44
6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
4.47
7.45

6.05

Simeria (Piski)-I*etr osem Petroşem-Simeria(Piski)

Simeria 7.17 11.28 3.50
Streiu 7.54 12.12 4.32
Haţegù 8.45 1.08 5.20
Pui 9.39 2.03 ~6ll5
Crivadia 10.37 2.51 7.03
Baniţa 11.26 3.30 7.43
PetroşenI 12 .- 4.02 8.15

ü rad u -T im i§ó ra

PetroşenI
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegii
Streiu
Simeria

6.
6.
7.
8. 
8 
9.

10,

05
45
26
07
51
41
,20

10.42
11.23
11.57
12.33
1.19
2.09
2.47

4.03
4.49
0 . 2 4

Cucerdea -Oşorlieiu  
Regliim ilu  săsescu

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn

Cucerdea 2.55 8.20 2.56
Cheţa 3.25 8.50 3.29
Ludoçü 3.46 9.11 4.06
M.-Bogata 3.56 9.20 4.15
lernutü 4.33 9.57 4.54
Sánpaulü 4.48 10.12 5.10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

Oşorheitt j
5.30 10.54 5.35
5.50 4.58

Reghinul-săs. 7.25 7 . -

6.04
6.43
7.26
8 . -

Tim isora—A radù

Aradö
Aradulù nou 
Németh-Ságh
Yinga
Orczifalva
Merczifalva
Timiçôra

6.18
6.40
7.05
7.33
7.56
8.14
9.04

18
40
05 
33 
50
06 
50

Timişdra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulù nou 
Aradú

6.30
7.23
7.49
8.16
8.37
9.09
9.25

1.10
1.59
2.19
2.46
3.03
3.41
3.55

Qhirişu—Turda T u rd a—Qhirişu

fihirîşil
Turda

7.40
8 . -

10.50
11.10

3.55
4.10

9.30 Turda
9-50 Ghlrişi

6.05
6.25

9.40
1 0 .-

2.401 8.20 
8.40

Sigltişora—Odorheiu

Sighiş0ra
Odorheiu

L j^ ; l l l . 2 5  
I 7.49| 1.50

1 ipo^r&iia A .  M  U IiiSiŞ I A  N U  Braşirc.

Odorheiu—Sighişora

Odorheiu
Sighişdră

8.40 2.45
10.52 5.28

Re^liinulu sâgescii- 
Oşorheiu-Cucerdea

Reghinul-săs 

Oşorhelu

Mir aş teu
Sánpaulü
lernutü
M. Bogata
Ludoş*
Oheţa
Cucerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

8.26 8 . -
1 0 .- 9.49

7.24 5.54 10.20
7.44 6.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Sim eria (Piski)-Unied<

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

4.—
4.21
4.50

Unied.-Simeria (Piski).

Cniedóra
^erna
Simeria

9.25
9.51

10.10


